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CONVENTION D'ARMISTICE ENTRE LES GOUVERNEMENTS DES
ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE, 'DE L'UNION DES RÉPUBLIQUES
SOCIALISTES SOVIÉTIQUES ET DU ROYAUME-UNI D'UNE
PART, ET LE GOUVERNEMENT DE BULGARW D'AUTRE PART,
SUIVIE D'UN PROTOCOLE.

CONVENTION D'ARMISTICE

Signée à Moscou, le 28 octobre 1944

(Traduction)

Le Gouvernement de Bulgarie accepte les conditions d'Armistice présentées
par les Gouvernements des Etats-Unis d'Amérique, de l'Union des Républiques
Socialistes Soviétiques et du Royaume-Uni agissant au nom de toutes les
Nations Unies en guerre avec la Bulgarie.

En -conséquence, le représentant du Commandant Suprême des Forces
Alliées en Méditerranée, le Lieutenant-Général Sir James Gammel, et le
représentant du Haut Commandement Soviétique, le Maréchal de l'Union
Soviétique F. F. Tolbulkln, dûment autorisés à cet effet par les Gouvernements
les Etats-Unis d'Amérique, de l'Union des Républiques Socialistes Soviétiquesat 'du Royaume-Uni, agissant au nom de toutes les Natione Unies en guerre
%vec la Bulgarie, d'une part, et les représentants du Gouvernement de Bulgarie,
\1. P. Stainov, Ministre des Affaires Etrangères, M. D. Terpeshev, Ministre
'ans portefeuille, M. N. Petkov, Ministre sans portefeuille et M. P. Stoyanov,
ý1inistre des Finances, dûment munis de pleins pouvoirs, d'autre part, ont
;Ouscrit aux conditions suivantes:

1. a) La Bulgarie ayant cessé les hostilités contre l'Union des Républiques
oeialistes Soviétiques le 9 septembre et rompu les relations avec l'Allemagne

6 septembre et avec la Hongrie le 26 septembre, les hostilités ont cessé contre
ùutes les autres Nations Unies.

b) Le Gouvernement de Bulgarie désarmera les forces armées allemandes
lui se trouvent en Bulgarie et les livrera comme prisonniers de guerre. En
utre, le Gouvernement de Bulgarie internera les ressortissants de l'Allemagne

'de ses satellites.
c) Le Gouvernement de Bulgarie maintiendra sous les armes et gardera

lsponibles les forces terrestres, maritimes et aériennes qui pourront être dési-
nées pour être utilisées sous la Direction Générale du Haut Commandement

lé (Soviétique). Ces forces ne doivent pas être employées sur le territoire
ésa ns l'autorisation préalable du Gou vernement Allié,intéressé.

d) A la fin des hostilités contre l'Allemagne, les forces armées bulgares
r0ent démobilisées et mise& sur le pied de paix sous la surveillance de la
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3. Le Gouvernement de Bulgarie donnera -aux forces soviétiques et aus
autres forces alliées toute liberté de mouvement en toutes directions sur le
territoire bulgare si, de l'avis du Haut Commandement Allié (Soviétique), la
situation militaire l'exige; le Gouvernement de Bulgarie aidera à ces mouve-
ments dans toute la mesure possible avec ses propres moyens de communication
et à ses frais, sur terre, sur mer et dans les airs.

4. Le Gouvernement de Bulgarie relâchera immédiatement tous les pri-
sonniers de guerre et internés alliés. En attendant de nouvelles instructions, le
Gouvernement de Bulgarie fournira à ses frais à tous les prisonniers de guerre
alliés, internés, personnes déplacées et réfugiés, y compris les ressortissants de
Grèce et de Yougoslavie, des vivres et des vêtements en quantité suffisante; il
leur assurera également des soins médicaux et de quoi satisfaire aux exigences
sanitaires et d'hygiène; il fournira aussi des moyens de transport pour leur
rapatriement.

5. Le Gouvernement de Bulgarie relâchera immédiatement, sans distinctiorg
de citoyenneté ou de nationalité, toutes les personnes détenues pour leur activité
en faveur des Nations Unies ou en raison de leur sympathie pour la cause des
Nations Unies, ou encore en raison de leur race ou de leur religion; il abolira
toute législation discriminatoire et les incapacités qui en résultent.

6. Le Gouvernement de Bulgarie prêtera son assistance en vue de l'arresta-
tion et du jugement des personnes accusées de crimes de guerre.

7. Le Gouvernement de Bulgarie dissoudra immédiatement toutes les
organisations pro-hitlériennes ou fascistes, qu'elles soient politiques, militaires
ou para-militaires, et toutes autres organisations se livrant sur le territoire
bulgare à une propagande hostile aux Nations Unies; il ne tolérera pas a
l'avenir l'existence d'organisations de ce genre.

8. La publication, l'introduction et la distribution en Bulgarie de livres,
journaux et revues, la représentation de pièces de théâtre ou de films, les
émissions par radio, les communications postales, télégraphiques et téléphoniques
seront soumises à l'approbation du Haut Commandeîment Allié (Soviétique).

9. Le Gouvernement de Bulgarie rétablira tous les biens des Nations Unies
et de leurs ressortissants, y compris les biens des Grecs et Yougoslaves, e
versera des indemnités pour les pertes et dommages causés par la guerre ae
Nations Unies, y compris la Grèce et la Yougoslavie, selon les règles qui sero
fixées ultérieurement.

10. Le Gouvernement de Bulgarie rétablira tous les droits et intérêts dO
Nations Unies et de leurs ressortissants en Bulgarie.

11. Le Gouvernement de Bulgarie restituera à l'Union Soviétique, à
Grèce, à la Yougoslavie et aux autres Nations Unies, en bon état et aux datee
spécifiées par la Commission de Contrôle alliée, tous les biens et le matéri
enlevés pendant la guerre par l'Allemagne ou la Bulgarie du territoire des Na-
tions Unies et appartenant à l'Etat, à des organisations publiques ou coopérati
à des entreprises, des institutions ou des particuliers, tels que: installatio
d'usines et d'ateliers, locomotives, matériel roulant, tracteurs, véhicules à moter
monuments historiques, trésors de musées et toute autre propriété.

12. Le Gouvernement de Bulgarie livrera comme butin au Haut-Co
dement Allié (Soviétique) tout le matériel de guerre de l'Allemage e
de ses satellites se trouvant en territoire bulgare. v compris les navires des fl
de l'Allemagne et de ss satellites se trouvant dans les eaux bulgares.

13. Le Gouvernement de Bulgarie ne permettra pas, sans v être au
par la Commission de Contrôle alliée, l'enlèvement ou l'expropriation d'une f à
quelconque de propriété (y compris les valeurs et les devises) apparten"
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l'Allemagne ou à la Hongrie ou à leurs ressortissants, ou à des personnes rési-
dant dans leurs territoires ou dans les territoires qu'elles occupent. Le Gou-
vernement de Bulgarie assumera la gårde de ces biens de la manière spécifiée
par la Commission de Contrôle alliée.

14. Le Gouvernement de Bulgarie remettra au Haut-Commandement Allié
(Soviétique) tous les navires appartenant aux Nations Unies qui se trouvent
dans les ports bulgares, sans considération de leur affectation actuelle; ces na-
vires seront utilisés par le Haut-Commandement Allié (Soviétique) pendant
la guerre contre l'Allemagne ou la Hongrie, dans l'intérêt commun des Alliés;
ils seront restitués ultérieurement à leurs propriétaires. Le Gouvernement de
Bulgarie portera la pleine responsabilité matérielle de tout dommage ou de
toute destruction de ces biens jusqu'au moment de leur livraison au Haut-
Commandement Allié (Soviétique).

15. Le Gouvernement de Bulgarie effectuera en monnaie bulgare des verse-
ments réguliers; il fournira les marchandises (combustible, denrées alimen-
taires, etc.), donnera les facilités et assurera les services qui pourront être
demandés par le Haut-Commandement Allié (Soviétique) pour l'exercice de
ses fonctions.

16. Les navires marchands bulgares, qu'ils se trouvent dans les eaux bul-
gares ou dans les eaux étrangères, seront soumis au contrôle militaire du Haut-
Commandement Allié (Soviétique) en vue de leur utilisation dans l'intérêt
général des Alliés.

17. Le Gouvernement de Bulgarie prendra ses dispositions, en cas de besoin,pour l'utilisation en territoire bulgare des entreprises industrielles et de trans-
port, des moyens de communications, stations génératrices d'énergie électrique,entreprises et installations d'utilité publique, dépôts de combustibles et d'autres
matières, conformément aux instructions données pendant l'Armistice par !e
Hlaut-Commandement Allié (Soviétique).

18. Une Commission de Contrôle alliée sera instituée en Bulgarie pour
toute la durée de l'armistice; elle réglementera et contrôlera l'application des
conditions d'Armistice sous la présidence du représentant du Haut-Comman-
dement Allié (Soviétique) et avec la participation des représentants des Etats-
Unis et du Royaume-Uni. Pendant la période comprise entre la mise en vigueur
de l'Armistice et la fin des hostilités contre l'Allemagne, la Commission (le
Contrôle alliée sera placée sous la direction générale du Haut-Commandement
Allié (Soviétique).

19. La présente Convention entre en vigueur dès sa signature.

FAIT À MOSCOU en quatre exemplaires rédigés en langues russe, anglaiseet bulgare, les textes russe et anglais faisant également foi.
Le 28 octobre 1944.

Pour les Gouvernements des Etats- Pour le Gouvernement de Bulgarie:
Unis d'Amérique, de l'Union des
Républiques Socialistes Soviétiques P. STAINOV,
et du Royaume-Uni:

J. A. H. GAMMEL, LT. GéN.,
ýeprésentant du Commandement Su-
Prême des Forces Alliées en Mé-
diterranée. P. STOYANOV.

F. I. ToLBUKHIN,
Yeprésentant du Haut-Commande-

Ment Soviétique.



PROTOCOLE À LA CONVENTION D'ARMISTICE
AVEC LA BULGARIE

&Wé à Mosu, le 28 octobre 1944

(Traduction)

Au moment de la signature de l'Armistice avec le Gouvernement de B,
garie, les Gouvernements Alliés signataires sont convenus des dispositic
suivantes:

1. En ce qui concerne l'Article 9, il est entendu que le Gouvernement bulgï
fournira immédiatement certaines denrées en faveur de la population des ter
toires grecs et yougoslaves qui ont souffert des conséquences de l'agression bi
gare. La quantité de chaque produit à livrer sera déterminée par accord en1
les trois Gouvernements et sera considérée comme partie des réparations à
charge de la Bulgarie pour les pertes et dommages supportés par la Grèce
la Yougoslavie.

2. Le terme "matériel de guerre" employé à l'Article 12 sera interpr(
commé comprenant tout le matériel ou l'équipement que les formations mi
taires, para-militaires de l'ennemi ou des membres de ces formations possédae:
utilisaient ou se proposaient d'utiliser.

3. L'utilisation par le Haut-Commandement Allié (Soviétique) des naviu
alliés remis par le Gouvernement de Bulgarie conformément à l'Article 14
l'Armistice, ainsi que la date de leur restitution à leurs propriétaires fere
l'objet d'une discussion et d'un règlement entre les Gouvernements alliés ii
ressés et le Gouvernement de l'Union Soviétique.

4. Il est entendu que, en application de l'Article 15, le Haut-Command
ment Allié (Soviétique) prendra aussi des dispositions pour assurer la fourmtt
de devises bulgares, d'approvisionnements, de services, etc., pour faire fa
aux besoins des représentants des Gouvernements du Royaume-Uni et des Etal
Unis en Bulgarie.

FAIT À MOSCOU, en triple exemplaire, rédigés en langtes anglaise
russe, les textes anglaris et russe faisant également foi.

Le 28 octobre 1944.

Pour le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique:
GEORGE F. KENNAN >

Pour le Gouvernement de l'Union des Républiques Socialistes
Soviétiques:

A. Y. VISHIINSKY

Pour le Gouvernement du Royaume-Uni:
ARCHIBALI) CLARK KERR


